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1.MeToanueckue peKOMeH AU

1.1 MeTtoanyeckue pPeKOMEHAAUUM IO OPraHU3auvu pPadoTbl CTYAEHTOB BO BpeMs
NPOBe/IeHUS JICKIIHOHHBIX U MPAKTHYECKUX 3aHATHH

[Tpuctynas K U3y4eHUIO AUCLUILUIMHBL, CTYACHTY HEOOXOJMMO BHUMATEIbHO O3HAKOMUTHCS C
TEMaTU4YECKUM IIJJAHOM 3aHATHUH, CIIMCKOM PEKOMEHJOBaHHOW JsuTeparypbl. Cleqyer YsACHUTh
II0CJIEI0BATENbHOCTh BBIIIOJHEHNUS MHIMBHyaldbHbIX Y4eOHbIX 3ajaHuil. CamocTosTenpHas padora
CTy/IEHTa TpenrnojaraeT paboTy ¢ HaydyHOW M y4eOHOW JMTEepaTypod, yMEHHE CO3/1aBaTh TEKCTHI.
VYpoBeHb U IIyOMHA YCBOEHMS TUCLMIUIMHBI 3aBUCAT OT aKTMBHOM M CHCTEMaTHYeCKOM paboThl Ha
JEKUUAX, HU3Yy4EHHs] PEKOMEHIOBAHHOM JIUTEPATypbl, BBIIIOJHEHUS KOHTPOJIBHBIX IHCHMEHHBIX
3aJaHUM.

[Ipyn u3yueHn IUCHUIUIMHBI CTYACHTHI BBIIIOJIHSIOT CIEAYIOLINE 3aaHNS:

- U3y4al0T PEKOMEHOBAHHYIO JINTEPATYPY;

- BBITMOJIHAIOT 33JaHUs, IPEAYCMOTPEHHBIE IJIs1 CAMOCTOSITETILHON pabOTHI.

OCHOBHBIMU BHJAaMM ayJUTOPHOM pabOThl CTYIEHTOB SIBJIAIOTCSA JEKIUM M IPAKTUYECKHE
3aHSATHSL.

B xone nekumii mpenonaBaTenb W3JAraeT M pPazbACHSIET OCHOBHBIE, HauOoJyiee CIIOKHBIE
MOHATUSI TEMBI, a TaKXe CBSA3aHHBIE C HEH TEOPETHUYECKHE W TMPAKTUYECKUE TMPOOJIEMBI, JaeT
PEKOMEHJALMN Ha NPAKTUYECKOE 3aHATHE M YyKa3aHHWsS Ha CaMOCTOATEIbHYIO paboTy. B xone
JIEKIIMOHHBIX 3aHATUH CTYJJEHTY HEOOXOJUMO BECTH KOHCIIEKTUPOBAaHHE yUeOHOr0 MaTepuaia.

1.2 Meroguyeckue peKOMEHIAUUM IO MOATOTOBKE K CEeMHUHAPCKUM (MPAKTHYECKHM)
3aHATHAM

[IpakTrueckue 3aHATHS 3aBEpPIIAIOT U3YUYCHHE HAauOOJIee BAKHBIX TEM YU4eOHOW AUCITUTUIHHBI.
OHu cimyXar ajsl 3aKperieHHs] U3Y4eHHOTO MaTepuaia, pa3BUTHS YMEHUW W HABBIKOB MOATOTOBKH
JOKJIA/I0B, COOOINCHUH, TNPUOOPETEHUsS] ONBITAa YCTHBIX IYOJHMYHBIX BBICTYIUICHHH, BEICHUS
JTUCKYCCUM, apTyMEHTAllMd W 3alllUThl BBIIBUTAEMBIX TIOJNIOKEHUH, a Takke i KOHTPOJS
MPEnoaBaTesieM CTETICHH MOTOTOBIEHHOCTH CTYJICHTOB 110 M3y4aeMOM JUCITUTIIINHE.

[IpakTHueckoe 3aHATHE TMpenarnojaraeT CBOOOJHBIH OOMEH MHEHUSMH 10 H30paHHOMI
Tematnke. OH HAYMHAETCS CO BCTYMUTEIBLHOTO CIIOBA MperojaBareis, (opMyIHpYIOUIEro Ieib
3aHSTHS ¥ XapaKTEePHU3YIOIIEro ero OCHOBHYIO POOJIeMaTHKYy. 3aTeM, KaK MPaBUIIO, 3aCTYyIITHBAIOTCS
coobmieHust ctyaeHToB. OOCyX)aeHHE COOOIIEHUS COBMEMIACTCS C PACCMOTPEHHEM HaMEUYEHHBIX
BonipocoB. CoOOIIeHUs, TMpeAnoiaralonie aHalu3 MyOJUKAlWid 10 OTAEIBHBIM BOIPOCAM
MPAKTUYECKOTO 3aHATHS, 3aCIYIIMBAIOTCS OOBIYHO B cepenHe 3aHsATus. [loompsercs BIABUKEHNUE U
o0CyXKJIeHUE aTbTePHATUBHBIX MHCHUU. B 3aKIIOYUTEIHHOM CIIOBE MPEMOJABATENb OIBOAUT UTOTH
00CYXICHHS U OOBSIBIISIET OIICHKH BBICTYIABIIUM CTYACHTaM. B 1IeNsAX KOHTPOJIS MOATOTOBICHHOCTH
CTYICHTOB ¥ TPUBUTHS KM HaBBIKOB KPATKOTO MHUCHMEHHOTO W3JIOXKEHUS CBOMX MBICTEH




IIPENOAAaBaTeb B X0€ MIPAKTUYECKOIO 3aHATHS MOKET OCYIIECTBIIATh TCKYIIUNA KOHTPOJIb 3HAHUN B
BUJI€ TECTOBBIX 3aJaHUI.

[Ipy nDOArOoTOBKE K MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO CTYJEHTBl HMMEIOT BO3MOXXHOCTb
BOCIIOJIb30BaThCsl KOHCYJIbTALMSMU IpenojaBaTensd. KpoMe ykazaHHBIX T€M CTYJEHTHI BIIpaBe, IO
COIJIACOBAHUIO C MPETNoAaBaTesieM, U30upaTh U Jpyrue HHTEPECYIOIUE UX TEMBI.

B mnponecce moAroToBKM K IPAKTUYECKUM 3aHATUAM CTYACHTBI JOJKHBI BBIIOJIHUTH P
IPAKTUYECKUX 3a/aHUH ¢ LENIbI0 PAaCIIMpeHHs 0a30BOro MaTepuasa Kypca JUlsl yriiyOJeHHsl YpOBHS
MOJITOTOBKH YYallerocs Mo MpeaMeTy, a TakxkKe JJIsi BO3MOKHOCTH Habopa JOMOIHUTEIbHBIX 0aioB
CTYA€HTOM IpU TPOXOXKACHUU JUCLMILIMHBIL, HEOOXOAUMBIX JUIsI HPOXOXKICHHS IOPOrOBOIO
II0KAa3aTellsl, [I03BOJIAIOIIETO MOJYUYUTh YYallleMyCsl 3a4€T aBTOMATOM.

HTorosoe TecTMpOBaHUE INPOBOAUTCS B KOHIE ceMecTpa. Il yCIIEIIHOIO NPOXOKICHUS
TECTHPOBAHUS CTYJCHTY HEOOXOIUMO BBINOJIHUTH He MeHe 60% mpeacTaBieHHBIX 3agaHuid. Jlms
IIPOXOKICHUS TE€CTa CTYICHT MOXET HCIIOJIB30BaTh 2 MONBITKH. [Ipy oTpumarenpHOM pe3yibraTe
CTY/ICHT NPUTJIAIIAeTCs Ha YCTHOE co0eceloBaHNe IO MaTepHally JUCUUIUIMHEI (9K3aMEH).

KagyectBO yueOHON pabOTBl CTYIEHTOB IpenojaBaTeib OLEHMBAET C MCIOJb30BaHUEM
TEXHOJIOTUYECKON KapThl AUCLUILINHBI, pa3MelleHHOU Ha caiite MAIL'Y.

1.3.MeToanueckue peKOMEHIANMHA 10 OPraHU3alUu CaMOCTOATENbHON PadoThI
o0yuawumuxcst

Kak w mnpu mDOArOTOBKE K MPAKTUYECKOMY 3aHSATHUIO, CTYACHTHl TIPH OpraHU3aIuu
CaMOCTOHTeﬂbHOﬁ pa60T1>1 UMCHOT BO3MOKHOCTH BOCIIOJIB30BATHCA KOHCyHBTaHI/IHMI/I HpeHO,Z[aBaTCJBI.
CtyzaeHTsI BIpaBe, 1O COTIACOBAHUIO C MPEMoaaBaTesieM, H30MPaTh HHTEPECYIONTUE UX TEMBI.

CryneHTbl AOJDKHBI BBIOJIHUTH DSl 3alaHUM C IIEeTbI0 pacuMpeHust 0a30BOro marepuana
Kypca Il YIUIYOJICHHSI YPOBHS IOJTOTOBKH YYaIIEToCs MO MPEIMETy, a TakKe JJIsi BO3MOKHOCTH
Ha60pa JOIMOJIHUTCIBbHBIX 6aJI.HOB CTyI[GHTOM HpI/I HpOXO)KI[eHI/II/I JOUCHUIIIINHBI.

1.4.MeToanyeckne peKOMEeHIAIMY M0 OPTAHN3AIMHU MOATOTOBKH K TECTY

[Ipr MOATrOTOBKE K TECTY HEOOXOMMO HOBTOPUTH TEOPETUUSCKUI MaTepHall Kypca, oOparias
0co00e BHUMAaHHUE Ha ONpEeNICHHs KIIIOYEBBIX MOHATHIA, a TAK)Ke Ha TPOIbl U Gurypsl peun. Mmeer
CMBICII TaKXe IIOTPCHUPOBATHCS B HICHTQHUKAMHM TPONOB MW (HUIYyp B MHpUMepax Ha UX
ynotpeobieHue.

1.5. MeToguveckne peKOMEHIAUM M0 MOATOTOBKeE K ca4ye IK3aMeHa

DK3aMeH MO0 JUCIUIUIMHE CIAeTCs HAa OCHOBE OMJIETOB, BKIIIOYAIONIMX JIBA TEOPETHUYECKHUX U
OJIUH IPAKTUYECKHUI BOIIPOC.

[ToAroToBKY IO TEOPETUYECKUM BOIIPOCAM MPEIIaraeTcsi IpOBOAUTH M0 KOHCIIEKTAaM JIEKIUH,
YKa3aHHOM OCHOBHOM U JOTIOJIHUTEIBHOM JTUTEPATYPE.

[IpakTrueckuii BONMPOC — CTUJIUCTUYCCKUNA aHAM3 TEKCTa — TMpeAroJiaracT TIyOOKHi
BCECTOPOHHMI aHaJIN3, OCHOBAHHBIN HAa YCBOCHHUH BCErO MaTepuania Kypca.

I1. Ilnanbl NpaKTUYeCKUX 3aHATHI
Tema 1: LEXICAL EXPRESSIVE MEANS AND STYLISTIC DEVICES

ILnan:

1. Stylistic aspect of words.

2. Interaction of different types of lexical meaning:

a) interaction of primary dictionary and contextual meanings: metaphor, metonymy, irony;

b) interaction of primary and derivative logical meaning: stylistic devices based on polysemantic
effect, zeugma, and pun;

c¢) interaction of logical and emotive meanings: interjections and exclamatory words, the epithet,
oxXymoron:

d) interaction of logical and nominal meaning: antonomasia.



3. Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon: simile, euphemism, hyperbole.
4. Set expressions and their peculiar use: the cliché, proverbs and sayings, epigrams, quotations,
allusions.

Bonpocwi 03 camoxonmpons:

What are basic lexical stylistic expressive means and stylistic devices according to I.R. Galperin's
classification?

Jlumepamypa: [1, c. 27-50]; [2, Ch. 4].

Tema 2: SYNTACTIC EXPRESSIVE MEANS AND STYLISTIC DEVICES
Ilnan:

1. Sentence and supra-phrasal units. The paragraph.

2. Syntactic stylistic devices and their functions in the text:

a) composition patterns of syntactic arrangement;

b) particular ways of combining parts of the utterance;

c) particular use of colloquial constructions;

d) stylistic use of structural meaning.
Bonpocv 0na camoxonmpons:
What are basic syntactic stylistic expressive means and stylistic devices according to I.R. Galperin's
and Y.M. Skrebnev's classifications?

Jlumepamypa: [1, c. 51-67]; [2, Ch. 5].

Tema 3: STYLISTIC GRAMMAR
Ilnan:

1. The theory of grammatical gradation. Marked, semi-marked and unmarked structures.
2. Grammatical metaphor and types of grammatical transposition.

3. Morphological stylistics. Stylistic potential of the parts of speech.

a) the stylistic power of the noun;

b) the article and its stylistic potential;

c) the stylistic power of the pronoun;

d) the adjective and its stylistic functions;

e) the verb and its stylistic properties.

4. Affixation and its expressiveness.

5. Stylistic syntax.

Bonpocwi 03 camoxonmpons:
1. What is the theory of grammatical gradation?
2. What types of grammatical metaphor are distinguished?
3. What stylistic potential do English parts of speech possess?

Jlumepamypa: [1, c. 87-115].



Tema 4: FUNCTIONAL STYLES OF THE ENGLISH LANGUAGE
Ilnan:

1. The notion of style in functional stylistics. Correlation of style, norm, and function in the
language. Language varieties: regional, social, occupational.

2. Distinctive linguistic features of the major functional styles of English:

a) the style of official documents;

b) scientific prose style;

c) publicistic (media) style;

d) the belles-lettres

e) colloquial style: literary and familiar.

Bonpocwi ona camoxonmpons:
What are basic characteristics of functional styles in English?
Jlumepamypa: [1, c. 68--80]; [2, Ch. 6].



